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JINMHIBUCTNYECKVE OCOBEHHOCTHU
KATETOPUN XYOOKECTBEHHOI'O BPEMEHN
(HA IIPUMEPE IICUXOJIOTMYECKNX
PACCKA30B M. CIIAPK)

H.10. dPunucrosa

BropxeTHOe yupesxzieH e BbIcLIero 06pa3oBanys XaHTbI-MaHCUIICKOTO aBTOHOMHOTO okpyra-IOrpsr
«CypryTcKuil rocylapCTBEHHBI YHUBEpPCUTET», 628412, CypryT, np. Jlennsa, 1.

Jlannas cmamps noceaueHa paccmompenuio TUH28UCU4eCKUX 0cOOeHHOCMell Kamezopuu Xy0ose-
cmeeHHo20 8pemeHU 6 mekcme. J]na numepamypHoix mexcmos XX eexa c60ticmeeHHO 0c060e 0cMbicTe-
Hule 8peMeHlU, CTIONCHOe nepensiemeHue pasautHbIX 6peMeHHbIX NIACTN08, IOMKA XPOHOTI02UHEeCK020 PO
coObimuti, 61MopieHUe 6 UX NOCTIE006AMENLHOCY, COBUYU 6 N0BecME06anuu. Llenv cmamvu — paccmo-
mpemp Kamezopuio Xy00#ecneeHH020 6pemMeHU KAK COHHYI0 KOMNAEKCHYI0 KAMmezopuro U BblA6Umb
0cobeHHOCMU €€ Peanu3auuU 6 NCUXONI02UUeCKOM HaHpe. Xy0oiecmeeHHOe 6PeMS — MO penpeseHma-
UUS PeanbHO20 8peMeHl 6 PA3HOM 00BEMe, C PA3HBLX MOUeK 3PEHUS, IMO C60e00pa3HbLIL AcneKtn Xyooe-
CMBEHHO U300PANEHHOTL OelicmBUMEenbHOCU U 8 MO JHe 6PeMT KOHCIMPYKIMUBHDLLL S7IEMeHm meKcma.
Xo0 spemenu 6 numepamypHom npouseedeHuUl UHOT, Hem 6 PeanbHOM BpeMeHU, MaK Kak asmop Moxem
8bL0eIAMb Me COObIMUS, KOMOpbie C e20 MOUKU 3PeHUS ABAIOMCT HAUOOIee BANCHLIMU, KIHOUeBbIMU, U,
HA060POM, CHUMAMb, KOMNPECCUPOBAMb MeHee 6axcHble. Mamepuanom uccriedo8anus NOCIyHunu mex-
cmbl KOPOMKUX PACCKA306 aHenuiickoti nucamenvruybl Motopuan Cnapk. B uenmpe pacckasos Mutopu-
an Cnapk u306paxaemcs 6HyMpeHHULl MUp uenoexa, KOMopoLii PACKPbIBAEMCS C NOMOULHIO BPEMEHHBIX
nepecmaHo60K, CO6U208, CHAMUL UNU PACUUPEHUS BPeMEHHBIX pamoK. PasHozo poda epemeHHbvie om-
KJIOHeHUs, 8pemMeHHble CO8U2Y, U300paNeHIe 6 TUMepamypHOM meKcme HAPYuleHUll peanvHoeo x00a
coObIMUTL 6bI3b16AIOM UHIMEPEC YHEHDIX NPU PACCMOMPEHUU 8PEMEHHbIX OmHouleHuli 6 mexcme. Kame-
20pUS XYOOKHECBEHHO20 BPEMEHU 6 AHATUSUPYEMBIX PACCKA3AX UCCTIE008ANIACH C NOMOULDLIO MeN0006
CMPYKMyPHO20 U MEKCOB6020 AHANU3A, KOMOPbILL NOKA3AT, MO CIoKemHblll U PadynvHblli nopAook
cobvimuti He cosnadarm, 4mo co30aém agdexm maiitvl, 3a2a0ku, KOMOPYIO YUmMamento npedcmoum
paseadamo. XyoosxecmeeHHOe BPeMS 6 UCCTIE0YeMblX PACCKA3AX MOOETUPYEMCS C NOMOULLIO IEKCUHECKUX
cpedcms, pasnuuHbIX NOBIMOPOS, NAPANLTIENbHBIX KOHCHMPYKUULL, CIMUIUCIUYeCKUX npuémos. Inasnas
ponv 6 popmuposanuu Kamezopuu Xy00#ecn6eHH020 6peMeHU NPUHAOTIEH UM KOMNOSULUY meKcma, a
OCHOBHBIMU NPUEMAMU 0TI BbIPANCEHUS XYOOHECHBEHHO20 BPEMEHI 8 UCCIIE0YeMbIX eKCax 6biCy-
nawm pempocneKyus u npocneKyus.

KnroueBblie cnoBa: kamezopust epemen, NCUX0n02U4eCKUll pacckas, NPoCMpancmeo u 6pems, KO-
MUHYYM, Cloxem, Padyna, npocneKuus, pempocneKuyus

OKHENIIMMU TeKCTOBBIMU OTHOIIEHUSIMM, MECTOIIO/NIOXeHNe IIepCcoHaxa n BpeMeHHOf/l rnepu-

KOTOpbI€ IIEpENAOTCA B M060M NTEpaATyp-  OL, KOrJja COBEpIIAOTCA HeﬂCTBMH.

HOM IIpOU3BENEHNMN, B TOM 9MC/I€ I B paCcCKa- HPCHOMHHHCIJ B 4Y€/I0OB€YECKOM CO3HAaHNM, Bpe-
3€, ABJIAIOTCA BpeMA U IPOCTPAHCTBO. Hpemne 9e€M  MA HaXOOUT OTpa’X€HMeE B A3bIKE U, KaK CIIE€ACTBIUE, B
Ha4JaTb IIOBECTBOBAHVIE, aBTOP NO/DKEH OIIPEAENNTDb  XYNOXKECTBEHHOM TEKCTE, ITT€ OHO CTPYKTYpPUPYETCA
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1 Bep6aM3yeTcs C IIOMOIIBIO A3BIKOBBIX CPEACTB U
TEKCTOBBIX IIapaMeTpPOB, KOTOpbIe IepelalnT Bpe-
MEHHbIe OTHOIIEHNUA B TeKCTe U (GOPMUPYIOT €ro
CMBIC/IOBYIO U CTPYKTYPHYIO 1I€/IOCTHOCTb.

B Hamem musy4yeHuym KaTeropum XyHO>KeCTBEH-
HOTO BpeMeHM B TEeKCTe MBI OIMpaeMCcs Ha NC-
cnegoBanua K.A. Anppeesoit, VI.P. lanbnepuna,
JK. Kenetta, }0.M. Jlormana, II. Puképa, b.B. To-
maureBckoro, 3.5. Typaesoit [6] u ap.

JK. JKennert BbifiefisIeT TpM aclieKTa IpefcTaBiie-
HIISl BpeMeHM B TeKCTe:

1. Tlopapmok, TO eCTb COOTHOIIEHUE MEXTIY
CIOKETHBIM BpeMeHeM VM XpPOHOJIOTMYeCKIM (peasb-
HBIM) [2].

B kavecTtBe mpumepa npusegéM pacckas Mbro-
puan Coapk “The Portobello Road”. B ganHOM pac-
CKa3e CIYKeTHOE BpeMs 1 XpPOHOIOTMYeCKOe BpeMs
He COBIAJAIOT, 9TO MOXET OBbITb IPEfCTaB/IEHO B
crepyoleit Tabmmie:

Ta6nuua 1

Oprannsamisa Xy0>KeCTBEHHOTO BpeMeH!

B pacckase M. Cnapk “The Portobello Road”

CroxeTHoe Bpems

XpOHOJ'IOrVNeCKoe Bpema

[xopox BcTpevaeT Huan Ha
MopTo6enno Poya nocne eé
cMepTu.

Huan yeaxaet B Adppuky.

Huan yeaxaet B Adppuky. [bxopax 3anpewaet Huan
roBopuTb KatnuH o ero

XeHuTbbe.

[bxopoxx 3anpeltaet Huan
roBopuTb KaTrnuH o ero
XKeHnTbbe.

Hunan otkasbiBaeTcs
MornyaThb.

Huan oTkasbiBaeTcs
Mon4aThb.

[xopox yéusaet Huan.

[bxopox yousaet Huan. [bxopox BcTpeyaeT Huan Ha
Mopto6enno Poya nocne eé

cMepTu.

[xopopk CXoauT ¢ yma. [bxopax cxoguT ¢ yma.

2.  KOHTMHYYM WM JJINTENBHOCTD — COOT-
HOIIIEHJe MEXJY pPeajbHbIM Te4YeHVEeM COOBITUI
u ux nsobpaxenueM B Tekcte [2]. VI.P. Tanpnepun
060CcHOBaNM HEOOXOMUMOCTb BBe€HUsI B JIMHIBU-
CTUYECKUI aHa/IN3 TEKCTa KaTerOpuy KOHTMHYyMa.
JlaHHas KaTeropys MMeeT TEKCTOBYIO IIPUPOLY, TaK
KaK BOIUIOLIAeTCsA B IieIoM TeKcTe. OCylecTBss
u300pakeHMe TeYeHVs BpeMeHM B M3MeHSIOIIeM-
Csl IPOCTPAHCTBE, OHA TpebyeT KPYIHOTO OTpe3Ka
TEKCTa, 2 He OJJHOTO IIPeJJIOKEH, TaK KaK B IIpefi-
JIO)KEHUU HET Pa3BEPTHIBAHNS MBICITI.

B ananmsmpyemom pacckase coObITHA M306pa-
JKEHBI C)KaTo M0 CPAaBHEHUIO C peaIbHbIM TeYeHUeM
cobbITHUIl. B pacckase ommcpiBaeTcs IETCTBO YeThI-
PEX ipyseit, U 3aTeM BCA UX IOCIEeyoas KU3Hb.
Pacckas HaumHaeTca ¢ coObITMA, Kak J[KOPmX,
Kormu, Humn B ovH 13 )KapKuX JIETHUX [THEN Be-

H.}O0. ®unucrtosa

CeJIMIINCDh Ha CTore ceHa. Jlajee ommchIBaeTcs, Kak
Huyyt Hamia UToKy B CTOre CeHa, ¥ 9TOT MOMEHT
6bU1 3amevaT/iéH Ha oToanmapar. Pacckas ctpout-
CA Ha CTOJIKHOBEHUV PeajbHOTO U MUCTUYECKOTO,
HepeanpHOrO: ‘One day in my young youth, lolling
with my lovely companions upon a haystack I found a
needle”. 9ToT anm3op obpbiBaeTcs cnoBamu: “From
that day I was known as Needle” 8, c. 74]. Xop co6bI-
TUII BHOBb IIpopio/pKaeTcs: ‘One Saturday in recent
years I was mooching down the Portobello Road,
threading among the crowds of marketers on the
narrow pavement when I saw a woman” (8, c. 74]. Vic-
II0/Ib30BAHHBIII IIOBTOP KaK ObI CKpeIlIAeT iBa Bpe-
MeHHBIX ITaHa. [lepexofioM 13 OJHOrO BpeMEHHOTO
IUIACTA B IPYTOI ABJIAIOTCA JIEKCUYECKE eVIHNIIbI
0003HauYeHNs BpeMeHI: one day in my young youth;
one Saturday in recent years. Mbl Hab/oaeM 371ech
HapajUleNIbHYI0 KOHCTPYKIVIO M aHTUTe3y. PasHuia
3aK/II0YaeTCA B TOM, YTO B IIEPBOM IIpeIOKEHNN
IpefcTaB/ieH IVIaH IPOLIJIOTO, @ BO BTOPOM IIIaH
HACTOAIEro. AHTUTETNYeCKOoe MPOTHBOIIOCTaBIIe-
HJe OCO3HAETCA TONMBKO B IIEIOCTHOM TEKCTE Kak
pe3y/IbTaT MHTErPaLMyl JacTell LIe/IbIM.

3. Yacrora, TO €CTb NOBTOPAEMOCTb cOOBITUI
U OTpa)keHMe 3TOro siBjieHus B TekcTe [2]. IToBTo-
penue cobbitus, Korma [Dxopmk Berpedaer Huppn
Ha [Toprobenno Poyx, B Hayaje 1 B KOHIle paccKa-
3a 00pas3yIoT paMKy OMMChIBaeMoro coonitust: “The
next Saturday I looked out for him, and at last there
he was, half-worried, half-hopeful. I said, “Hallo,
George!” [8, c. 103].

Co3spnaBas BBIMBILUIEHHBIII MU, B KOTOPOM ¢u-
TYpPUPYIOT BBIMBILIUICHHBIE IIEPCOHAXM U B OONb-
IIVHCTBE CIy4aeB B YCIIOBHOM IIPOCTPAHCTBE, IIN-
caTelb MOXKET pPacUIMpATb, CXKUMaTb, OOpPBIBATb
Y CHOBa IIPOJOJDKATh XOf COOBITUIT B pacckase. B
3TUX pa3pbIBaX, KOTOpbIe BEAYT K HECOBIAJICHUIO
¢dabynpl U CroKeTa, M TPOSBIAIOTCSA KaTeropum
IPOCHEKLUY ¥ PeTPOCHEKIIY, KOTOPbIe TeCHO CBS-
3aHBI C IOHATUEM «KOHTMHYYM» (IIOC/IefoBaTe/b-
HOCTh (DaKTOB, COOBITHII, Pa3BEPTHIBAIOIINXCI BO
BpEMEHU ¥ IPOCTPAHCTBE).

TepMuHBI «croxeT» U «padyna» ObUIM MPenCTaB-
JIEHBI M OIIpefieNieHbl pyccKumy popMmanucTamu B
20-e roppl XX Beka (IlIkmosckuit B.B., Tomames-
ckuit b.B., Oiixen6aym b.M. u gp.). 910 mporuso-
IIOCTaB/IeHNe JOCTATOYHO aKTYa/lbHO I COBpe-
MEHHOTO JICCIeOBaHMA CTPYKTYpbl TekcTa. Kak
oTMevaeT b.B. TomameBckuii, «COBOKYIIHOCTb CO-
OBbITMII B X BHYTpPEHHe CBs3M HasbiBaeTcs Gady-
JION, @ XyHOXKeCTBEHHO IIOCTPOEHHOE pacIpepere-
HIe COOBITUI B TEKCTEe Ha3bIBAETCA CIOXKETOM [5, c.
137]. «®abyna — 3TO COBOKYIHOCTb COOBITHIL, TO,
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JINTEPATYPOBEZEHWE U IMHIBOKYJbTYPOJIOTA

KaK OHM B «/IeJICTBUTENbHOCTU Ipomsonumm». da-
Oyrie IPOTUBOCTOUT CIOXKET — ITO Te€ >Ke COObITHSA,
HO B UX U3JIOKEHUM, B TOM IIOPSfIKe, B KAKOM OHU
COOOIIEHBI B IIpOM3BEIEHNMN, B TON CBA3M, B KaKOM
[aHbI B IPOM3BEIEHNN COOOIeHNA 0 HUX». Takum
obpasom, pabyna — 3To Kak Obl peanbHbIe COOBITIS
B VIX XPOHOJIOTMYECKOII TIOC/Iel0BAaTeIbHOCTH, CIO-
JKET >Ke BbIpakaeT BbICTpayBaHue COOBITMII B TOV
VUIVL MHOJ IIOC/IefIOBAaTeIbHOCTY aBTOpoM. CoObI-
TYSL MOTYT OITYCKaTbCS VIV CKMMATBCA, aBTOP caM
BBIOVIpaeT akueHTbl. [IOHATHE «CIOXKET» HAXOAWUT
JanbHerllee passutue B uccuenopanmuax II. Puxké-
pa, I/ie YYE€HBIN UCIONb3YeT NMOHATHE «MHTPUIA»,
KOTOpas IIOHMMAeTCA KaK CONpPsDKEHMEe COOBITHIA,
CBA3BIBAOLIAA HA4yaao C KOHILOM [4, c. 208-209].
Pycckuit y4€Hblil, 3aHMMAIOINIICA 3YYEHNEM CIO-
Keta, 10.M. JloTMaH, OTMeYaeT, YTO «y TeKCTa eCThb
IIAHC CTAaTh XYHZOXKECTBEHHBIM MMEHHO Ha OCHOBE
crokerar [3, c. 287].

B Xypo>xeCTBeHHOM IPOU3BEJEHNN MOTYT OBITH
BpeMEHHbIe OTK/IOHEHMs, HaPYLIeHN BPeMEHHOTO
HOPs/IKa, TaK Ha3blBaeMble aHaXpoHuu [2, c. 173].
JIMHIBMCTBI paccCMaTpUBAIOT [Ba OCHOBHBIX BMZA
aHaxpoHuit — perpocnekuuio, «flashback», xorma
IPOUCXOAUT BO3BPAT K COOBITUIO, KOTOPOE ITPOM30-
IUIO paHblIIe — MHBIMYU CJIOBAMM, CABUT B IIPOLIJIOE,
u npocnekuyio — «flashforward», korna npegocxu-
1aeTcsi CoOObITYE, KOTOPOE IPOM3OIAET B OyAyLeM
(2, c. 180].

Perpocriekuus 1 npocrexIys, KOTOpble 110 CBO-
el CyTU ABJIAITCA HapyLIEHMEM XPOHOIOTMYEeCKO
IIOCTIeJOBATeIbHOCTI COOBITHIL (TO €CTh CMeIleHNN
II0 BPEMEHHOII OCM B Ty WIM APYIYI CTOPOHY),
IPefCTAB/IAI0T 06011 (OpPMBI OpraHM3aLUU Bpe-
MEHHOrO KOHTMHyyMa. OHM OCTaHaBIMBAIOT JIN-
HeJlHO€ pa3BEPThIBAHME TEKCTA.

Kareropusi perpocnekuun ob6benyuser ¢op-
MBI A3BIKOBOTO BBIP@XXEHMS, KOTOpPblE OTHOCAT
ypuTaTeNns K IpPeAUIeCTBYIOLIEN COflep>KaTeIbHO-
¢dakryanbHoit nHopmanun [1, c. 106]. Perpocmek-
IVIs1 MOXKET TIPOSIBIIATHCS ABYMSI CIIOCOOaMI: @) KOT-
fia IpepecTBYyomas MHpOopMaIys y>xe paHee Oblia
IpefiCTaBIeHa B IIpou3BefieHnN; 0) Korga mpepiie-
cTByMoIas nHbopManus, HeobXoauMast s CBI3U
coOBITNII, COOOIAeTCs, IPephIBasi IIOCTYIIATENIbHOE
IBJDKEHME TEKCTa, TO eCTb IPOVCXOAMT IlepecTa-
HOBKa BPeMEHHBIX II/TAHOB II0OBECTBOBAHNA.

Kareropusi perpocnekumm Baedér 3a coboii
HepeaKkleHTYyali0 OTAeNbHBIX JacTeil Tekcra. To,
4TO 6/1arofaps pasHbIM IPUEMaM peanusalyn Ka-
TETOPUM PETPOCHEKLNN «BOCKpeCaeT» B Halleil
IaMATH, 3aCTaB/IAET HAC INEPeOLleHUTh 3HaYeHVe
«BOCKPELIAeMOro», — HepelKo — TO, YTO Ka3amoch

UPPENIeBaHTHbBIM WM BTOPOCTENEHHBIM, CTAHO-
BUTCA B Psf 3HAYMMBbIX coObiTmit. [Togo6HO pe-
TPOCHEKLMY, NPOCIeKIMA — OfVH U3 IpUEMOB
[IOBECTBOBAHMA, KOTOPBII MA€T YMUTATENIO BO3-
MO>XHOCTD sICHee IpPefICTaBUTh cebe CBs3b U 00y-
CTIOBJIEHHOCTb COOBITMII M SIU30HOB. 3Hasg, 4YTO
IPOM3OVAET B la/IbHEIIIIIEeM, OH ITTy0)Ke IPOHKAeT
B COlepyKaTebHO-KOHIIENTYaIbHYI0 MHPOPMAIINIO,
IIOCKOJIbKY HacTosllee IpeAcTaéT Iepef HUM B He-
CKOJIBKO IHOM IITaHe [7]. B 6onbimHcTBe Ipon3Be-
JIeHUII PeTPOCIIEKLNA U MIPOCTIEKIINA IPOABIAITCSA
MMIUIMLVITHO, OHJM OCHOBAaHbI Ha paHee CKa3aHHOM
VIY Ha TIpefyrafiblBAHUY TOTO, O 4€M OyfeT mab-
IIe UATY pedb. PeTpocnekiyusa Tak e BbIpaXkaeTcs
SKCIUIMILIMTHO, KOTZIa OTChUIAET YNTATEIA K ITpeflie-
CTBYIOLLIel MHPOPMALUIL.

Ilna mccnenoBaHMA COOTHOIIGHMA CIOXKeTa U
¢dabyner pacckaz M. Cnapk “The Portobello Road”
npepcTab/sAeT 0coOblil nHTepec. CONOCTaBUB PAJIbI
COOBITHIT, 3/I0XKEHHbIE C TOYKY 3PEHNSA CIOKeTa I
¢$abynpl, MBI MOXKEM 3aMETUTb JIMIIb YaCTUYHOE
coBmajeHue ciookeTa U (Habyibl, CPaBHUB MOPATOK
COOBITMIT C TOYKM 3PEHUSA CIOXKeTa U IOPANOK CO-
ObITHit ¢ Touky 3penus ¢adynsl. [IpakTideckn Bce
TOYKM cMelieHus GpabyIbHOTO BpeMeH!, BHyTPeH-
HEro BPEMEHM pPaccKasa, OTHOCATCA K KaTeropum
perpocnexuun. [Ipuém perpocnexkuny BCTpedaeT-
Csl B OCHOBHOM B IIepBOJI IIOJIOBMHE PaccKa3sa, KOria
IPONCXOAUT 3HAKOMCTBO YUTATeNA C CUTYaIMeil.
Opnako, mns ycunenns addexra oxugaHms, oka-
3bIBAE€MOTO Ha YUTaTeNA, MHPOPMALNA O IIPOIITIOM
repoeB JIa€TcA He Cpas3y M B XPOHOJIOTUYECKOI I10-
CIIefJOBATeIbHOCTH, @ TIOPIMAMYU U B MOPSAJKe BO3-
pacTaHMA UX 3HAYMMOCTM VM BaKHOCTU IIPOMCXO-
IVBIINMX COOBITUIL.

OTUM O0OBACHACTCA M pasHNULA B KOINYECTBE
HPONMCXOJAIMX B pacckase cobbiTmit. B Havase
pacckasa yIIOMUHAETCS JIMIIb O CMEPTHU IJIABHOI
repouHr Hupi, B mocnmepymomeM YIOMMHAOTCA
obcrositenbcTBa rmbemu Hupn - cexper JKoHa,
CBA3aHHBIN C €r0 YEPHOKOXKEN >KeHo Marnibpoii
B Adpuxe. IlogobHas cTpyKTypa moMoraer 4mra-
TeJII0 MOCTEIIEHHO pasrajbIBaTh Xapakrep Humn n
eé npyseil, MOTMBALMIO MX IOCTYNKOB (YOMitcTBO
[pyra eTCTBa, pajy TNYHOI BHIrOAbI). BosHuKaer
HaIlpsDKeHNe, I0J00HOe HAIPsKEHUI0, KOTOpoe
VICIIBITBIBA€T YMTATE/IDb IIPY Pasra/ibIBaHNM TAITHBL

B maHHOM pacckase Mbl HaXOUM TPM IIpUMepa
perpocnekunu. B aHImosA3pIYHOM pacckase rpam-
MaTMYeCKVM II0Ka3aTe/leM PeTPOCHEKIUN CITYXXUT
Past Perfect, mpumeps! ynnoTpe6ienst KOTOpOro Mbl
B 0OJIBIIIOM KOJIYeCTBe HaXO[UM B pacckase: “When
I had last seen her, nearly five years ago, Kathleen
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barely thirty had said..”; “ I got engaged to Skinny’;
“we had settled first at Fort Victoria”” Skinny had
always been rather reserved with George” [8, c. 74].

Ha nexcryeckoM ypoBHE NPUEM peTPOCHEKIINN
nepenaércs Hapeunsamu: “had always been reserved”,
“ Sometimes I heard”, “this was five years ago, in the
last year of my life”. TlogoOHbBIe KOMMeHTapuu co
CTOPOHBI Tepos MO0 aBTOpPa BBHIIOTHAIT TAaKXKe I
KOTHUTUBHYIO (QYHKIVIO — IOATOTAB/INBAIOT YUTa-
TeIA K CMEIIeHNI0 BHYTPEHHETO BpeMeHM B PacCKa-
3e ¥ ycunmBaioT 3G deKT peTPOCIeK Uy — 0OBIYHO
3TO YYBCTBO COXKAJIeHV IO IIOBOAY YTPaueHHOTO
IPOLIIOTO 1 HEBO3MOYXHOCTY €TI0 BEPHYTb.

Kpowme perpocrniekunm, Mbl MO>KeM OOHApPY>KUTb
00paTHBI IPKUEM — puMeHeHue npocrekiyu. Ka-
TEropys INPOCIEKIMN IPefCcTaBIsAeT OCOObIl MH-
Tepec Ipy U3Y4EeHNN ICUXOTOINIECKOro paccKasa,
TaK KaK MIMEHHO IIPOCIIEKIIVA ICUXOTOIMYeCK) Ha-
CTpamBaeT YUTATE/NA HA COOBITUA, KOTOPbIE HOJDK-
HBI OymyT coyuntbes. He packpbiBasg cyTu aTmx
COOBITHI, TPOCTIEKIINA B TEKCTE BBICTYIIAET B PO/IU
VHTPUTY, KOTOpAst 3aXBaTbIBAaeT UMTATENA OXKIJA-
HJEM M NIPefIBOCXUILEHNEM TIOC/IeYIOIero pa3Bu-
THA CIOKeTa.

B pmaHHOM pacckase IPOCHEKIUA MCIIOIb3YeT-
CA IPYU U3JIOXKEHUM Crlefyromero cobbrrua: Humpn
u JDKOpHK BCTPEYalTCsA BHE3AaIHO IIO JOpore
JIOMOJI — OHM Pa3roBapMBAIOT — BCIIOMUHAIOT IIPO
cekpet J[>xopmxa n obemanne Humn — [xopmxk co-
6upaercs youtb Hupn go Toro, kak oHa OTKasblBa-
eTCSl XpaHUTD €TO CeKpeT.

B maHHOM c/y4ae NpOCIEKIVA — OXUAHME
ybuiictBa Hupyt, ucnonbayercs B HEIOCpPeCTBEH-
HOJ O/IM30CTY C OXKMAAaeMbIM COOBITHEM, YTO ZEp-
XKUT YUTATeNIA B HAIPSHKEHNN.

[Tpocnekiyusa B 3TOM paccKase BBIpaKeHa MO-
HanbHBIM 000pOTOM OyZyLIlero BpeMeHu “to be going
to”: “But everything is going to be all right now”; mo-
manbHbIM rnaronoM “will”: “You will keep my secret,
won't you?”; UCIIO/Ib30BaHMEM YCTIOBHBIX IIPeMsIo-
xxenuit “If Kathleen intends to marry you, I shall tell
her that you are already married”, a Takxe neKcu-
yeckumu cpepctBamu: “Not another soul passed by”,
‘and finally..”, “he looked as if he would murder me...”
(8, c. 78].

Takum 06pasom, mpuéMBI TPOCIIEKIINN U PETPO-
CIIeKINY, HeCOBIajeHue ciokera U (abybl mpu-
BOJAT K CABMIAM BO BHYTPEHHEM BpeMeHM Hasaj
VUL BIIEPEN, K CXKATUIO VIV PaCIIMpPEHNIO BpEeMeH-
HOTO IIPOCTPAHCTBA, YTO IIO3BOJIAET YMTATENIO 3a-
IJIAHYTH B IPOLIIOE TePOEB 1 HANTH TaM IIPUIMHBI
VX HBIHEIIHNUX MTOCTYIKOB, 3aI/IAHYTh B Oymyliee u
HpeBIUETh BO3MOXHBDII MICXOJ, CUTYALVIN.

H.}O0. ®unucrtosa

ITpoananusuposas apyrue pacckaspl M. Crapk
(“The Very Fine Clock’, “The Dark Glasses”, “Black
Madonna”) ¢ TOukM 3peHNsi COOTHOIIEHNS UX CIO-
eta 1 Gaby/bl, OBUIO BBIABIEHO, YTO IPUEMBI pe-
TPOCHEKIMY ¥ IPOCHEKINY BCTPEYArOTCA MPAKTU-
YeCK! B KaXK/IOM IIPOAHATM3MPOBAHHOM paccKase.
YacToe 1CHONb30BaHME ITUX NPUEMOB 0OYC/IOB-
JIEHO CTpeM/IEHMEM aBTOpa 3aMHTepecoBaThb YMTa-
TeJIA, IPEICTaBUTDh €MY 3arajiKy, MHTPUTY U 3acTa-
BUTb CTPOMUTb CBOM COOCTBEHHbIE I'MIIOTE3bI, IIPU
3TOM IIOCTOSIHHO IOJJep>K1Bas MHTepeC unTaress
HOBBIMM TOPUMAMYU MHGOPMALUY, «KITIOYAMI» K
OTTaJIKe.

CrouT OTMETUTDb, 4YTO INPUEM PETPOCIEKLNK
Jalle BCTpevyaeTcs B Havyajle pacckaszos. VHpopma-
L/ O IIPOLIIOM IepoeB JA€Tcsl He Cpasy, IMIIb I10-
CTEeIIeHHO Ha4MHAeT CK/Ia/IbIBaThCs 00Iasa KapTIHa.
IIpu aToM OfiHa peTpOCIeKLMA MOXKET C/IefJOBaTh 3a
OPYTroli, OTHECEHHOM €ll€ fabllie BO BPEMEHMU, YTO
MBI BUuM B pacckazax M. Crnapk “The Very Fine
Clock” u “The Portobello Road”, mpn atom, yem
rIy6yKe YUTaTe/b MOTPY>KAeTCA B IIPOIIIOE TePOeB,
TeM OJIVDKe CTAHOBUTCA IS HETO XYLOXKeCTBEHHOe
BpeMs: — IPOCTPAHCTBO PaccKasa.

Ha npumepe pacckasza Mpropuan Cnapk “The
Dark Glasses” uéTko mpocne>xxuBaeTcsi HeCcOBIIajie-
Hie CIoKeTa 11 GpaOyIbl.

B pacckaze “The Dark Glasses” peus uzét o Tom,
4TO CIy4nnaoch ¢ Mucc CUMOHJC, CeCTpOIl OKYy/Iu-
cra mucrepa Cumonpca. Oxynuct basun Cumonpgc,
JKUBYIMIT BMecTe co cBoeit cectpoit Joporn Cu-
MOHJIC, TIbITaeTCs IOJ/ieNIaTh 3aBelllaHue MaTepu,
HO €ro 3aCTaéT BUJAILAA OGHUM I71a30M cecTpa. Ha
cnepyromuii gesb JJoporn CHUMOHAC 3aKalbIBaeT
3OPOBBI I71a3 KaIULAMM, B KOTOpbIe OBIIO MOfIMe-
HIEHO JIpYroe 1IeKapCTBO.

Pacckas HaymHaerca co BcTpeun JI>KOaH ¢ JOK-
topoM Ipaii, xxeHoit basuna CumoHpica, 3aTeM UAET
OIlMCaHMe CaMOJl CUTYallMM, ¥ 3aKaHUMBAETCA pac-
cKa3 pasroBopoM [IxoaH ¢ gokropom Ipsii, npen-
CTaB/IEHHBIM B CAMOM HayaJie.

Imd paccMOTpeHMsA BPEMEHHOV U IPOCTPaH-
CTBEHHOJ II€PCHEeKTUBBI MpeAcTaBUM (aOyIbHBbII
Y CEOKETHBII HOPS/IOK COOBITHII B paccKase B Clie-
AytolLeit Tabmmie:

Tabnuua 2

Cro)keTHO-(abyIbHasA OpraHN3anysA pacckasa
M. Cnapk “The Dark Glasses”

dabyna Croxet

[NepBbI BU3NT K OKTOPY
CumoHacy

Pa3rosop ¢ goktopom pan

BTopow BU3NUT K JOKTOPY
CumoHacy

[MepBbIi BUUT K AOKTOPY
CumoHacy
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3nu3oa ¢ 3asellaHnem BTOpOWI BU3UT K JOKTOPY

CumoHacy

TpeTnin BUSUT K AOKTOPY
CumHoacy

3nu3og ¢ 3aBeLaHnem

3nu3og ¢ kannsmu TpeTuii BU3UT K JOKTOPY

CumHoacy

O6BMHEHME CecTpoi fokTopa | AnNn3od ¢ kannamm

CumoHnaca

|_|pI/I3HaHI/Ie BUHbI JJOKTOPOM
CumoHacom

OO6BUHEHNEe cecTpon AoKTopa
CumoHaca

Pasrosop ¢ goktopom pani [Npu3HaHne BUHbI 4OKTOPOM

CumoHacoM

V13 npencraBneHHOl TabMMLIBI BULHO, YTO COOBI-
TV B paccKase Pa3BUBAIOTCA He 110 IPSAMOIL IMHUL.
ABTOp UCHONB3yeT PETPOCHEKIVIO U IIPOCIIEKIINIO.

[IpuBenéM oaMH M3 NPUMEPOB PETPOCIIEKIIVIN:
“It was then I recognized her from the past, her face
looking up from the lake” [8, c. 217]. PeTpocmnexiius
IPOC/IEXVBACTCA B MCIIONb30BaHNN aBTOPOM Bpe-
menu Past Perfect: “..and I looked at her as she spoke
through my dark glasses...I saw her again as I had
seen her looking up from the lake, and again as in my
childhood..” [8, c. 217]. B dopme Past Perfect BoIpa-
XKaeTcsl BpeMEHHOU C/IBUT COOBITHUI, TIPeIIeCcTBO-
BaHMe 1 3aBEPIIEHHOCTD AEIICTBIA K MOMEHTY pedn
B IIPOLIJIOM, KOTOpoe BhIpakeHO B Past Indefinite.
Kpowme Toro, Beipaxkenne ‘as in my childhood” xon-
KpeTHU3NPYeT HelICTBYE BO BPEMEHIL.

Co06bITNA HEKOTOPBIX PacCKa30B IIPeICTABICHbI
B IOpAAKe, 0OPaTHOM XPOHOIOIMYECKOMY, KOTZha
repoil B HaCTOAILIEM BPEMEHU paccKasa ONMChIBA-
eT COOBITVA, NMPOM3OIIeAIINe C HIM B IPOLIIOM.
Hanpumep, B pacckasze “Black Madonna” 3Byuar
cnoBa: “She must have gone with one of their niggers
that used to come” [8, c. 35]. Takum obpasom, Bce
COOBITVSA CMEIIAIOTCA B IPOLIIOE, Ul PeTPOCHEKINA
OXBaTbIBaeT BCIO CTPYKTYPY pacckasa.

[TopBOMS MTOTM TPOBEEHHOT0 aHA/II3a, He0OX0-
[IIMO OTMETUTD, YTO B UCC/IEAyeMbIX HAMU paccKa-
3ax Mpropuan Criapk cro)keTHbIit 11 (paby/IbHBII 110-
PAIOK COOBITNMII He COBIAAAOT. B KayecTBe cpencTB
BBIPKEHMsSI CI0XKETHO-(Ha0y/IbHBIX OTHOLIECHWIT MC-
HOJIb3YeTCs MPOCIeKIMA U peTpocnekiyusa. OCHOB-
HBIMJM CPE[CTBAMIl BBIPOKEHUA IPOCHEKINU U
perpocnekunu B pacckazax Mpropuan Chapk sB-
JIAI0TCA B IEPBYI0 OYepefb IJaroibHble (GOpPMBI,
TaKOKe KaTerOPUM TEKCTA BBIPAXKAIOTCH JTeKCUYECKI
U peXke CMHTaKCUYecKN. B 1enoM, XynoxecTBeHHOE
BpeMs B MCC/IEyeMbIX PacCcKasaX perpe3eHTUpy-
eTCsl C OMOIIBI0 JIEKCMYECKVX CPECTB, IOBTOPOB,
HapajUIelIbHBIX ~ KOHCTPYKLWIL, ~CTUIMCTUYECKUX
npuémoB. Takum 06pa3oM, HeCOBIafieHMe CIOXKeTa
u ($abynbl B TEKCTaX aHAIM3MPYeMbIX PAaCcCKa3oB
co31aét apeKT TaiHbl, KOTOPYIO YNTATE/II0 HE0O-
XOIMMO pasrajarh.

KaTeropns Xypo)keCTBEHHOTO BpPeMEHM — 3TO
CTIOKHasA KOMIUIEKCHAs KaTeropys, KOoTopas o0b-
eIMHAeT U MOAYMHAET cebe TaKue KaTeropum Kak
IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOJl KOHTMHYYM, CIO-
JKeTHOe BpeMsl, IIPOCIEKIVIO, PeTPOCIEKLINIO U Ap.
OTU TEKCTOBbIE KATETOPUM ABJIAKTCA OCHOBHBIMU
CIOKETHO - ¥ CTPYKTYPOOOPasyoIMUMI COCTaBIIA-
IOLIVIMM XYJ0>KeCTBEHHOTO BPEeMEHI.

Perpocnekiusa u IpocCIeKnys Kak BbIpaKeHMe
CIOKeTHO-(a0y/IbHBIX OTHOLIEHNUII HAT/IALHO Mpe-
CTaBJICHBI B IICMIXOJIOTMYECKUX paccKa3ax, KOTOpble
TpeOyIoT MHOTOKOMIIOHEHTHOTO CIOXKeTa, Ha IIep-
BOE MECTO 3/leChb BBIXOZIAT He 4MCTO CTYIIVCTHYe-
CK1fe, @ KOMITO3VILIMOHHO-CTY/ICTIYeCKIIe IIPUEMBI,
U 3TO, B CBOIO Ouepefib, TpebyeT OT aBTOpa He OIM-
CaHMIl MecTa COOBITHIL, @ XOPOLIO IPOJYMaHHOTO
CIOKeTa.
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LINGUISTIC PECULIARITIES
OF THE CATEGORY OF TIME
(ON THE BASIS OF PSYCHOLOGICAL
STORIES BY M. SPARK)

N.Yu. Filistova

Surgut State University,
1, Prospect Lenina, Surgut, Russia, 628412

The Abstract: The present paper is devoted to the study of linguistic peculiarities of the category of
time in the literary text. Particular interpretation of time, complex interweaving of various time layers,
breaking up the chronological order of events, interruption of their sequence are especially significant for
the literary texts of the XX century. Artistic time is a representation of actual time from different points of
view; it is a peculiar aspect of the artistically depicted reality and at the same time a constructive element
of the text. The course of time in the literary work is different from real time, since the author can select
those events that, from his/her point of view, are the most significant and, on the contrary, compress less
important ones. The research is carried out on the basis of psychological stories of the English writer Muriel
Spark. In the centre of Muriel Spark’s stories is the inner world of a person which is revealed by means of
time shifts, compression or extension of time frames. All sorts of time deviations, time shifts, violations of
real sequence of events arouse interest of scholars who examine time relations in the literary text. In our
research of the category of time we use methods of textual and structural analysis which show that story-
plot order of events does not coincide. It creates an effect of mystery, enigma that a reader should solve.
Artistic time in the analyzed psychological stories is being represented by means of lexical and stylistic
devices, different repetitions and parallel constructions. The most important role in the formation of the
category of time belongs to the text structure. The basic means for expressing time in the studied texts are
flashback and flashforward.

Key Words: category of time, psychological story, space and time, continuum, story, plot, flashforward,
flashback
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